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PADOMES REZOLŪCIJA 2000/C 218/01 

(2000. gada 26. jūnijs) 

par ceļu satiksmes drošības uzlabošanu 
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā vispārējo apspriešanu par Komisijas 2000. gada 20. martā iesniegto paziņojumu ar nosaukumu “Prioritātes ES ceļu satiksmes drošībā: darba pārskats un rīcības kārtība”, ir vēlams iesniegt dokumentu, kas ir Kopienas otrās rīcības programmas, ar nosaukumu “Ceļu satiksmes drošības veicināšana ES”, daļa, laikposmam no 1997. līdz 2000. gadam, 

1) norāda, ka pasākumu ieviešana, lai uzlabotu ceļu satiksmes drošību, ir kopīgās transporta politikas mērķis, kas skaidri ietverts līgumā;

2) ņem vērā, ka ceļu satiksmes drošībai jābūt vienai no galvenajām prioritātēm transporta politikā, norādot nepieļaujamu nāves gadījumu un ievainojumu skaitu, kas radušies Eiropā ceļu satiksmes negadījumu dēļ, un izraisījuši nopietnus fiziskus un materiālus zaudējumus, upuriem un to ģimenēm vai sabiedrībai kopumā;

3) norāda, ka ceļu satiksmes drošības uzlabošana ir katra pienākums, t.i. Eiropas Savienības, dalībvalstu nacionālo un reģionālo iestāžu vai pašvaldību, mehānisko transportlīdzekļu rūpniecības, transporta uzņēmējsabiedrību, asociāciju un, galvenokārt, pašu ceļu satiksmes dalībnieku pienākums;

4) piebilst, ka attiecībā uz ceļu satiksmes negadījumiem, vēl joprojām pastāv atšķirības dalībvalstu starpā, kas ir viens no iemesliem, lai pastiprinātu rīcību arī Kopienas mērogā;

5) piebilst, ka salīdzinot ekonomiskās izmaksas ar upuru skaitu un nodarītajiem fiziskajiem un materiālajiem zaudējumiem, kas radušies ceļu satiksmes negadījumu rezultātā, otrā programma izskata ceļu satiksmes drošības jautājumus arī no ekonomiskā viedokļa;

6) atzīst, ka nelaimes gadījumu novēršanas izmaksas, kopumā, ir daudz mazākas nekā nelaimes gadījumu un to radīto zaudējumu ekonomiskās izmaksas;

7) piebilst, ka kaut arī pakāpeniski samazinās ikgadējais upuru skaits, no kuriem nozīmīga daļa ir bērni un jaunieši, situācija joprojām ir sociāli nepieņemama, liekot katram aktīvi iesaistīties, lai veicinātu upuru skaita samazināšanu;

8) uzsver uzsāktā darba turpināšanas un attīstīšanas nozīmīgumu administratīvo vienošanos par vienotas satiksmes kontroles piemērošanu un īstenošanu ietvaros;

9) atbalsta Eiropas Parlamenta viedokli, kas pausts 1998. gada 11. marta rezolūcijā par otro rīcības programmu 1, attiecībā uz rīcības nepieciešamību, saskaņā ar jauno stratēģiju, lai paātrinātu progresu ceļu satiksmes drošības jomā, izveidojot, cita starpā, nākotnē veicamo pasākumu kārtības sistēmu, kas būtu jāveic Kopienas mērogā;

10) ņem vērā, ka progress ka ir būtiski svarīgs šādos pasākumos:

I TIESĪBU AKTI

1. Grozījumi Direktīvā 91/671/EEK 2 ar mērķi paplašināt drošības jostu obligāto lietošanu attiecībā uz visiem transporta līdzekļiem, kuru standarta aprīkojumā iekļauta šāda ierīce, un nosakot obligātu bērnu piesprādzēšanās sistēmu pēc apstiprināta modeļa.

2. Direktīvas 92/6/EEK3 par ātrumu ierobežojošu ierīču uzstādīšanu kravas vai vieglajiem automobiļiem, kuru svars pārsniedz 3,5 tonnas, darbības jomas paplašināšana ņemot vērā nākamo Komisijas novērtējumu par direktīvas īstenošanas laikā gūto pieredzi.

3. Direktīva par transporta līdzekļu modeļa apstiprināšanu, ar sadursmes brīdī saudzējošu priekšpuses konstrukciju, attiecībā pret visneaizsargātākajām ceļu satiksmes dalībnieku grupām, jo īpaši bērniem, gājējiem un velosipēdistiem.

4. Direktīva par prasību motociklu un mopēdu braucējiem valkāt aizsargķiveri.

5. Direktīvas 91/439/EEK 4 grozījumi par vadītāju apliecībām, ar mērķi saskaņot apakškategorijas, ņemot vērā dažādus transporta līdzekļu veidus, kā arī uzlabot medicīnisko kritēriju piemērošanu vadītāja apliecības saņemšanai.

6. Direktīvas 71/127/EEK 5 grozījumi, lai paplašinātu sānu un aizmugures redzamību, tādējādi samazinot “aklos punktus”.

7. Pasākumi attiecībā uz braukšanu reibumā: rekomendācija attiecībā uz braukšanu alkohola ietekmē, kas veicina dalībvalstis, cita starpā, ņemt vērā maksimālās alkohola koncentrācijas noteikšanu autovadītājiem - 0,5 mg/ml, neņemot vērā zemāku vispārējo ierobežojumu vai zemāku ierobežojumu noteikšanu atsevišķām autovadītāju grupām.

II IZPĒTES PASĀKUMI
1. Īstenot un pastiprināt darbu Eiropas jauno mašīnu modeļu novērtēšanas programmas (EURO-NCAP) ietvaros ar mērķi, iespējams, papildināt attiecīgos kritērijus, jo īpaši aktīvo drošību un gājēju drošību; novērtēt EURO-NCAP programmas rezultātus ceļu satiksmes drošības jomā.

2. Turpināt pētīt ceļu satiksmes drošības problēmas, ko rada autovadītāji narkotisku vielu un noteiktu medicīnisku produktu reibumā, jo īpaši pētot labākās kontroles prakses dalībvalstīs un attīstot skrīninga noteikšanas metodes, kuras nodrošina efektīvāku kontroli.

3. Turpināt izpētes darbu ar mērķi izveidot noteikumus telemātisko sistēmu ieviešanai transporta līdzekļos, ņemot vērā patreizējo šādu sistēmu attīstīšanas nozīmīgumu un nepieciešamību paaugstināt izpratni par to darbības sekām ceļu satiksmes drošības jomā.

4. Turpināt pētīt uzlabotas braukšanas tehnoloģijas ar palīgierīcēm, attiecībā gan uz transporta līdzekļiem, gan infrastruktūru, ja tām ir nozīmīgs potenciāls ceļu satiksmes drošības uzlabošanā.

5. Turpināt novērtēt tehnoloģijas, kas attiecas uz ātruma ierobežošanas ierīcēm, un apzināt jebkuras tehniskas, organizatoriskas, administratīvas un tiesiskas grūtības to ieviešanā; definēt saskaņotu stratēģiju, lai likvidētu šos šķēršļus un veicinātu šādu tehnoloģiju tirdzniecību. 

6. Turpināt un attīstīt darbu pasažieru aizsardzības labā, muguras trieciena (“pātagas cirtiena”) gadījumā.
7. Izpētīt izmantošanas jomas tām palīgierīcēm, kuras nepieļauj dzinēja palaišanu, ja pārsniegts maksimālais valstī pieļaujamais alkohola līmenis asinīs.
8. Turpināt darbu pie ierīču uzstādīšanas automašīnās, kuras atgādina braucējiem par drošības jostu uzlikšanu, ar mērķi attīstīt specifikācijas.
9. Pārbaudīt, vai prasība riteņbraucējiem valkāt aizsargķiveres nerada netiešu ietekmi uz riteņbraukšanu, un novērtēt šādu pasākumu ieviešanas problēmas. 
10. Turpināt izskatīt priekšrocības un sekas priekšējo tuvās gaismas lukturu vai speciālo gaismas ierīču pastāvīgai izmantošanai, braucot ar transporta līdzekli dienas laikā.
11. Pārbaudīt iespējamās sekundārās sekas pastāvīgi ieslēgtiem drošības spilveniem, jo īpaši vairāku triecienu gadījumā.
12. Pētīt ietekmi un līdzekļus regulējamu ierīču pret ātruma ierobežojumu pārkāpumumiem, kurus var veikt autovadītājs, iespējamai obligātai uzstādīšanai.
III INFORMATĪVIE PASĀKUMI
1. Veicināt testa kampaņu rezultātu izplatīšanu, kas veiktas EURO-NCAP programmas ietvaros.
2. Sekmēt un pastiprināt informācijas apmaiņu ceļu satiksmes drošības jomā, jo īpaši izmantojot Kopienas ceļu satiksmes negadījumu datu bāzi CARE 6, jo kvalitatīvas un kvantitatīvas informācijas pieejamība nodrošina iespēju noteikt prioritātes un veicamos pasākumus, lai definētu ceļu satiksmes drošības politiku. 
3. Veicināšanas kampaņas, lai paplašinātu zināšanas par sekām, ko rada braukšana alkohola reibumā un ātruma pārsniegšana.
4. Veicināšanas kampaņas, lai paaugstinātu drošības jostu lietošanas nozīmīgumu transporta līdzekļu pasažieru vidū un aizsargķiveru lietošanu divriteņu mehānisko transporta līdzekļu lietotāju vidū.
5. Izveidot un vadīt integrētu informācijas sistēmu, kas vāc, salīdzina, interpretē un izplata statistiku par visiem ceļu satiksmes drošības jautājumiem Eiropas Savienībā.
6. Veicināt informācijas apmaiņu Eiropas mērogā par pirmās palīdzības sniegšanu ceļu satiksmes negadījuma upuriem, jo palīdzības efektivitātes pilnveidošana ir viens no faktoriem, kas palīdz samazināt ceļu satiksmes negadījumu rezultātā iestājušos nāves gadījumu skaitu.
7. Ieviest vadlīnijas informācijas izplatīšanai par veiksmīgāko praksi veidojot “saudzējošu” infrastruktūru un definēt politiku “melno plankumu” likvidēšanai, kā arī informēt autovadītājus par to esamību. 
8. Veicināt informācijas apmaiņu par izglītošanas kampaņu labākajām stratēģijām.
IV SECINĀJUMS
Ņemot vērā iepriekšminēto, un ar mērķi samazināt ceļu satiksmes negadījumus līdz iespējamam minimumam, Padome:
1) atbalsta Komisijas Rekomendāciju, ar mērķi mudināt dalībvalstu nacionālās, reģionālās iestādes un pašvaldības aprēķināt izmaksas ceļu satiksmes drošības pasākumu īstenošanai un uzraudzīt to ietekmi, lai salīdzinātu ar ietaupītajiem līdzekļiem, kas aprēķināti pamatojoties uz nepieļautajiem ceļu satiksmes negadījumiem; 
2) lūdz augstākminētās iestādes palielināt ieguldījumus ceļu satiksmes drošības projektos un radīt jaunus veicināšanas pasākumus, jo īpaši finansiālos veicināšanas pasākumus, lai paātrinātu ieguldījumus visos līmeņos; 
3) mudina dalībvalstis īstenot Konvenciju par vadīšanas tiesību atņemšanu, kas parakstīta 1998. gada 17. jūnijā7; 
4) aicina dalībvalstis pabeigt iesākto darbu Šengenas Konvencijas ietvaros, ar mērķi izstrādāt sadarbības līgumu tiesvedībā par ceļu satiksmes pārkāpumiem un finansiāliem sodiem, kas uzlikti par minētajiem pārkāpumiem.
Turklāt Padome ierosina Komisijai:
5) cik vien drīz iespējams iepriekšminētajā sakarā iesniegt tiesību aktu priekšlikumus; 
6) turpināt veikt izpētes un informatīvos pasākumus; 
7) sadarbībā ar dalībvalstīm turpināt darbu, ar mērķi uzlabot Kopienas ceļu satiksmes negadījumu datu bāzes CARE kvalitāti un saskaņot izmantotos jēdzienus; 
8) plānojot savu nākamo rīcības programmu ņemt vērā:
– šo rezolūciju; 
- jebkādus pasākumus, kuri varētu samazināt nepiemērota ātruma izmantošanas kaitīgās sekas ceļu satiksmes drošībā; 
- zināšanas, lai noteiktu kopējo ceļu satiksmes negadījumu upuru mērķa samazinājuma apjomu Kopienā.
1 OJ C 104, 20.10.1998, p. 139, un
2.Padomes 1991. gada 16. decembra Direktīva 91/671/EEK par dalībvalstu likumu tuvināšanu attiecībā uz obligātu drošības jostu izmantošanu transportlīdzekļos, kas sver mazāk nekā 3,5 tonnas (OJ L 373, 31.12.1991, p. 26).
3.Padomes 1992.gada 10.februāra Direktīva 92/6/EEK par ātrumu ierobežojošu ierīču uzstādīšanu zināmu kategoriju transportlīdzekļiem Kopienā (OJ L 57, 2.3.1992, p. 27).
4 OJ L 237, 24.8.1991, p. 1.
5 Padomes 1971.gada 1. marta Direktīva 71/127/EEK par dalībvalstu likumu tuvināšanu attiecībā uz mehānisko transportlīdzekļu atpakaļskata spoguļiem (OJ L 68, 22.3.1971, p. 1).
6 Padomes 1993. gada 30. novembra Lēmums 93/704/EK par Kopienas datu bāzes radīšanu par ceļu satiksmes negadījumiem ((OJ L 329, 30.12.1993, p. 63).

7 OJ C 216, 10.7.1998, p. 2.
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